Pergola T4

Aluminum canopy structure, with

packaging retractable awning, consisting in a fabric fixed to

a crossbars and guides system, that allows the horizontal
sliding. The structure rests on two small but very strong

side brackets of an attractive design. It is stabilized by flat
matching braces for a total thickness of 30mm. Guaranteed
wind resistance up to class 3 according to UNI EN 13561.
The development of condensation on the fabric is natural and
not to be considered as a defect.
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Guida Terminale Traverso Profilo supporto
Guide Terminal bar profile Porta Tessuto guida
Fihrungsschiene Fallstange Fabric carrying GU'derchliJll;POFt
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Applicazione lato guida/Application slide side/Anwendung Seiten-
fuerhungsschiene/Application cote glissiere/Instalacion lado guia
Valori indicativi degli ingombri del telo e del numero di traversi portatelo.
Attenzione: i valori esposti possono variare a seconda della pendenza.

95 Indicative values of the fabric encumbrance and the number of the fabric carrying crossbar profiles.
5 M Attention: the indicated values may change according to the inclination.

0_0 Richtwerte der AusmaBe des Tuches und der Anzahl der Stoffquertrager Achtung: die

angegebenen Werte kénnen sich je nach Gefalle andern.
Valeurs indicatives des encombrements de la toile et du nombre de profils de traverse
porte tissu. Attention: les valeurs peuvent changer selon la pente
Valores indicativos de las dimensiones del tejido y del numero de palillos.
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200 Atencidn: los valores indicados pueden cambiar segun la inclinacion.
=
I3l 250 42 63 5
300 42 63 5
350 43 69 6
400 43 74 7
4 =l 1= N Numero traversi (compreso terminali]. Misura massima interasse traversi

portatelo 62 cm.
Crossbar profile numbers [terminals included). Maximum interaxis fabric
| carrying crossbar profiles measure cm 62.

Anzahl der Quertrager (inklusiv Fallstangen). Maximaler Achsabstand
der Stofftragerschienen cm 62.

Nombre profils de traverse (compris barres de charge).

Mesure maximale entraxe profils traverse porte tissu cm 62.
Numero de perfiles transversales (terminales includos). Medida
maxima intereje perfiles transversales para lona cm 62.
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